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It4TI?owccIoII 

1. El presente informe conticnc una relacibn de los acontecimientos relativoo al 
funcionamiento de In Fuerza Provisional de las ilaciones Unidas en el Líbano (PPHUL) 
ocurridoe en el período transcurrido entre el ll de dicieabrc de 1979 y el 12 de 
Junio de 1980. En mi informe especial sobre loe incidentes que se produjeron en 
cl sector de operaciones de In PPDUL y zonas adyacentes durante el mea de abril 
W13888 y Add.1 a 3) ya sometí al CanseJo de Seguridad parte de la información que 
f&ura en este documento. El propósito del presente informe es ofrecer al ConseJo 
de Semidad una descripción completa de las actividades de la FPHUL, en cumpli- 
miento del mandato estnblecido por el Consejo en sus resoluciones h25 (1978) y 
426 (1.978). prorrogado en las resoluciones 434 (1978), 444 (1979), 450 (1979) y 
459 (1979). y reafirmado en In resolución 467 (1980). La prórroe;a más reciente 
del mandato de la F’PRUL la efectuó el ConaeJo de Seguridad en su resolución 459 
(1979) por un periodo de seis meses* hasta el 19 de Junio de 1980. 

1. COMPCSICIOI’! Y DESPLIHNE DE LA FUERZA 

A. Composición y mando 

cumRooición 

2. Al 12 de Junio de 1980, la composición de la F’PNUL era la a&uiente: 

Batallones de infante& 

Fiji 633 

Ghana 788 

Irltand8 625 

Nimrie 700 
iiorue~ 653 

PaSses DaJo 815 

Senegal 57’1 

Comando de campo del cuartel Reneral 

Ghana 67 

Irlanda 47 

CompaRfa de inGenieros 

Francis 94 

Unidades 1oEísticas 

Francir?. 574 

Italia 34 

.!orucy.a 291 -- 
Totnl. ‘j Br!:’ 

/ . . . 
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Además, prestan aoistencia a la FPNUL 74 observadores militares del Organismo 
il las Kaciones Unida6 para la Vigilancia de lo Tregua (OMUVT). 

4. Durante el período a que se refiere el presente informe, SC efectuaron los 
si@entes ojustes en las uuidadee: 

a) El batallón nepalés volvió a su pafe temporalmente; la retirada del 
batallón se completó el 20 de mayo; 

b) El batallón ghanés fue reforzado con 499 efectivos, entre oficiales y 
tropa, para ayudnr a cumplir las funciones del batallón nepalh, y entró en opera- 
ciones el 9 de mayo; 

cl El componente logístico francés fue reforzado con 50 personas. 

1.kmdo 

5. Continh eJerclendo el mando de la FFTWL el General de División lbaanuel A. 
Erskine. Debido a la supresión en diciembre pasado del puesto de Coordinador en 
Jefe de la6 Misiones de las Maciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en el 
Oriente Medio, el Jefe de Estado M6yor de la OKUVT, General de Divisi& 
Erkki Raincr Kaira, realiza funciones de enlace general en relación con la6 activi- 
dadcs de la6 Naciones Unidas de mantenimiento de la paz en el Oriente Medio, adds 

de sus tareas nomes. 

ROtaCiÓn de 106 contirzentes 

6. Durante el período que abarca este informe, se llevb a cabo una rotación 
completa de loe batallones de Francia, Ghana, Irlanda, Italiar lifleria, ~oruem y 
el hie:2\4. ;;ü 9. . J...,? -L-a. 3.. le r* *- le!c Pedoa BaJoe rotan con una Precuencia UU”-r”..b” *” .-ti- * 
distinta de la de 106 demG batallones. 

7. Iwnnte el período que abarca este informe, murieron cinco miembro6 de la 
FN?IJL y once rasultaron heridos ccmo consecuencia de actos hostiles. Tres soldados 
perdieron la vida y 11 resultaron heridos en accidentes. Dos soldados murieron 
por causas naturales. 

3. Desde que se creó la FPNUL, hnn muerto 23 miembros de la Fuerza mientras 
tlesemyefiaban sus funciones. Otros 16 miembros han perdido la vida a con6eCUenCin 

de acciiluntcs y Lres han muerto por causas ~&~~rale~. En enfrentamientos armados 
hnn resultado heridos 711 miembros de la F'wrza. 

ùisciolinn -- 

'1 . La disciplina, prudencia y rcr.l,lución de los inteGrante de la FFBUL, que 
continí\nn &!:;l*mpeti:1ndo 811s flmcicmcs c'ri condicione 3s difíciles y a menudo peliwosas, 
han siclo (1~ alto nivel, 10 ~UC honrn a 10s soldados y a sus comtrrldantcs, así como a 
10:: p:1;:.<.:: s!:lt :lp ,yt :*n c-ant i 11 :r!r~l 1’:: -I 1 n Fwr:tn. 

/ . . . 



EV13994 
@WfOl 
*iaa 4 

B. Despliefwe 

10. Han ocurrido algunos cambios en el despliegue de la Fuerza desde la presentación 
de mi Gltimo informe (~/13691). Con el retiro temporal de las tropas nepaleses en 
prsyo y la llegada de nueva6 tropas ghaneeas para ayuda= a cumplir sus funciones, se 
efectu6 un redespliegue en el sector oriental de la PPRUL, que adoptó la forma de 
una estructurs coaJunta de maado ghanés-norueeo dirigida por un oficial noruego, 
co6sndahtc de batallón. 

ll. Otro cambio afectó a la composicibn de los puestos de observació;n de la OfIUVT 
8 lo largo de la lhea de demarcaciÓn entre Israel y el Líbano. Los observadores 
militares de la OIVINT siguieron en el PG Lab y, adesnás, sustituyeron a efectivos 
de los batallones de Irlauda, MiGeria, Noruega y los Países Bajos en los puestos de 
observación Hin, Mar, Khiam y Ras, respectivamente . 

12. El despliegue actual de la FPNUL es 61 siguiente (vgase el mapa que figura 
en cl anexo): 

4 El Guarte1 General de la Fuerza estb situado en Kaqoura. 

b) El batallón del Senegal esta desplegado en la parte norte del sector 
occidental, con su cuartel general en Marakah. 

cl El batallón de FiJi esta desplegado en la parte sur del sector occidental., 
con su cuartel general en @na. 

d) El batallón d6 Nigeria estg desplegado en la parte norte del sector 
central, con su cuartel general en T6yr Zibna. 

4 Eil batallón de loS kíSe6 88306 esta desplegado en la parte sudoeste del 
sector central, con su cuartel general en Haris. 

f) El t&allÓn de Irlanda eata desplegado en la parte sudeste del sector 
central, con su cuartel general en Tibnin. 

8) Zl batallón de Ghana está desplegado de la siguiente ?orma: 

i) Una parte del batallór~ estg situada en la parte este del sector central, 
con su cuartel general en Kafr Dunin: 

ii) El resto está situado cn la parte oeste del sector este y está intctcrndo 
en una estructura conjunta de mando Char&-noruego (v&ase cl párr. 10). 

h) El bntal?in de I!orucga está despler,ado en la parte este del sector 
oriental. El mando conjunto chanes-norueGo tiene su cuartel RcnerUl en 
I%el es-Saqi. 

/ . . . 
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i) gl ardo de campo del cuartel general, formado por tropae de Ghana 
e Irlanda, tiene su base 8~ ìf0qw-a. 

J) El componente lo&stiCo de Frmcia está situado en Haqoura. 

k) La compafl$a de ingenieros francesa esta situada en Al Hinniyah. 

1) u caponeate logistico de NorueGa está desplegado de la forma siguiente: 

f) La coolpaflia de mantenimiento esta situada en las cercanías de Tibnin; 

ii) La CompaMa médica est6 situada en Naqoura. 

U) La escuadra de helicbpteroe de Italia tiene su base en Naqoura. 

d LOS observadores militares del OHWT, orGmizados en el Grupo de 
Observadores en el Lfbano (COL), con base en Haqoura, tienen a su cave;0 los cinco 
puestos de observaciba de la OIOWT (Hin, Lab, Mar, ~hiam y Ras). 

0) Un destacrrmento mixto de guardia está ubica& en los cuarteles de Tiro. 
Esta uuidad, con@uesta por 45 hombres de un mimo batallón, se sigue integrando 
mediante rotacibn entre todos los ?W,allones de infknterb de la Fuerza; esta 
xdaci6n se realiza cada doe semanas, 

1% El batall6n del ejbrcito nacional liba&, de 500 efectivos, entre oficiales 
y tropa, sigui6 cumpliendo sus tamas en la sona de operaciones de la FPBUL. Esta 
unidad estd; baJo el control operacional del mandante de la Fuerza y sus miembros 
prrrticigur en actividades de patrulla y eo& a cargo de puestos de observación y 
de control, conJuntamente cm soldados de la FTIRlL. 

14. Se propone aumentar los efectivos del batall6n libau6s despleGado en la zona 
deopera&m?mielaFPlKlL. Como prinrsre medida, las unidades del o36rcito 
libanés asi- a los batallones de la FPHUL en los sectores occidental y 
centralaumdaránde unaados compaffhs cadaun8. Se sigwnrpenteuieado 
cO!ltactoS con las mtoridades libanesas en relación con esta cuestión y Otras 
conexas. 

l . . . 
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11. &OJAMIENTO Y LOCTSTICA 

A. AloJnmiento 

15. A pesar de los daíio s ocasionados por un fuerte bombardeo realizndo durante 
í?l período que se examina, SC han lwrado importantes meJoras en los servicios de 
aloJamiento en Huqoura. Se han terminado los trabaJos para prower ,le i!ort:itorfos 
a todo el personal militar, incluido el personal en trgnsito. Se cuenta sctual- 
mente con locales adicionales de almacenamiento y continúan los trabaJos de cons- 
truccibn de tres dcp6sitos Y cuatro cuartos frigorificos grandes destinados al 
batallõn lo($stico fr8ncÁs. Se han resuelto todas las necesidades de espacio para 
oficinas con la conotrucci6n de un cuarto edificio, que ya se encuentra en uso. 
Se construyen actualmente dos talleres para la seccibn de transporte y un complejo 
para deportes. Está prbxima a completarse la instalacibn de un sistema de alcan- 
tarillado, iniciativa de cfran importancia para el cuartel general de la FPHUL. 
Además, se han allmado y asfaltado 10.000 metros cuadrados de carretera. 

16. En el terreno, ha continuado el traslado del personal que se aloJaba en 
tiendas de campa& a viviendas prefkbricadas, ass como la construccibn de cocinas 
centrales y comedores en lOS cuarteles generales de las unidades. Durante el 
perfodo que se examina se constru;yeron 40 instalaciones prefabricadas grandes y 
40 pequeñas. Hubiera sido posible avanzer m¿Is en los trabados si no hubiera sido 
por los tiroteos y bombardeos peribdicos en la zona de operaciones de la FFIWL. 
Los batallones de Fiji: NorUXa y los P8he6 Ba$X han completado su programa de 
viviendas para el personal y ninmo de SUS miembros vive en tiendas de campafIa. 
Otro3 batallones est6n tratando de completar sus programas. Tal COIW se Liso 
anteriormente, la nwor parte de los edificios prefabricados de las zonas de los 
batallones han sido construidos por ingenieros de los batallones con el sistema 
de auto ayuda, habiendo colaborado en la medida de lo necesario la compafí~a de 
ingenieros fhmcesa. Los contratistas libaneses se han ocupedo de la construcci6n 
Q tres talleres, tres dep6sitos Y tres tiendas de municiones. 

8. Lotistica 

17. tAla divisibn logística del cuartel general, un componente logistico de Francia, 
una unidad de mantenimiento de Poruega, una compaMa médica de I?oruega y una 
escuadra de helicópteros de Italia siguen dando apoyo lo&istico a la FPWL. 
Durante el periodo que abarca el presente informe, uno de los csmhios en la zona 
fue el despliegue de 50 efectivos logisticos franceses como complemento, lo cual 
contribuyó mucho a disminuir la excesiva cantidad de tareas que venian realizando 
10s componentes logisticos de la Fuerza. Sin embargo, teniendo en cuenta los 
planes actuales para reducir en cierta medida la concentracibn lo@tica, proba- 
blemente será necesario aumentar el personal cuando se apliquen dichos planes. 

18. Sc producirá otro cambio en la estructura locistica, derivado de la deci?iÓn 
del &biarno de ~?orue~a de retirar su unided médica poco después de .ï,a expiración 
del. wtual manc!ato de la Fuerza. Luego de celebrar consultas con el ConseJo 
de Seguridad, htm aceptado la oferta del kbierno de Suecia ,le proporcionar una 
unidad de relevo para prestar servicios t!n la FPhlt (S/1391(, y S/l3gl7). 

/ , . . . 
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19. Fn mi informe de ll) de diciembre de 1979, comuniqué al Conserlo de SerGuridsd 
los esfuerzos que realiza la FPBUL para incrementar la6 adqui6lciones de sministros 
de fuente libanesa o a trav& del Lfiano íS/13691, p6rr. 15). Durante el actual 
msndato, se han intensificado dichos ssfw?rzos; la Wr parte de los suministros 
proviene del oxtrandero, incluso los contenedores Con raciona3 secas desde Chipre, 
que se mdan ahora a la FPNUL ya Sea per conducto del puerto 0 del aeropuerto 
internacional de Beirut. Ademe, la FPIWL e6t6 r6eliZando 82TeglOs para iogrrtr 
que todos 106 batallones obtengan sus suninistros de racicnes frescw de!. Lfbkno. 
En lo que se refiere a los contrato6 de InantenilukIltO, se ha evaluado una serie de 
empresas libanesas en Beirut, Saida y Tiro Para que la FpBt& en el futuro eefablexcs 
al& tipo de relacibn con ellaa. Todo6 10s ServiCiO d6 Correo de la Fuerza han 
sido actualmente trasladados & Beirut. Gel mismo modo, la compra de suministrcrs 
PUa todo6 los contingentes, con excepcibn de las ~0mpdSa6 que se encuentran en 
la zona de Yaqoura, se ha desplayado hacia la capittrl del Laano. Todo6 los 
prOdUCtOS derivados del petr6leo SOn ya 6uUiiniatradOe por fuente6 libanesas. 

20. Como la mayor parte de los fCeCani66H36 de abaSt6CiJ6ientO de la F'PlWL se han 
trasladado al Libano, ha sido necesario ampliar la6 instalaciones de la Fuerza en 
Beirut. Por eJempl0, el personal de control de movimiento y de compras del Libano, 
tanza militar como civil, asciende a 32 empleados en la capital. El aumento de 
las actividades de compra en el Libano puede requerir que se refuerce esta plantilla. 

21. El hospital de la FFNJL en Baqoura ha proporcionado, como en el pasado, ser- 
vicios de salud al personal de la Fuerza. c!O&juderPents con los Centros &dico6 
de los batallones, ha continuado ssistiendo a 1s poblacidn local en la medida 
de su6 necesidades. El hospital está bien equipado para cirugia, pero su6 
correspondiente6 instalaciones de laboratorio Y radiopaffa SOtI deficientes. FA 
interesante observar qw durante el perSodo cauprendido entre el 20 de abril de 
1978 y el 20 de msyo & 1980, el hospital de NaqoUra atendib a 17.752 pacientes 
externos, incluido6 tanto el personal de las BlWiOn@S Unida6 CosPg Civiles libaM666. 
Durante el perfcdo que abarca el presetlte infame , atendi a 2.525 miembros del 
personal de las laciones Unidas y 2.128 civiles lib6ne6ee. 

22. La6 centro6 U&~COS de 106 batallOn atiend6n Cada un0 d6 20 a 30 civiles 
por di'a. Los cuatro dispensarios de @tna, !tiakah, Et-Taibe y Shabaa, insta- 
lados por el UNIGEF en cooperacibn con el Gobierno liban66 Y la FPWUL, atienden 
csda uno de 30 u 50 civiles mãs por dia. 

23. Se tiene la intancibn de que el Gobierno del Lsbano se haga cargo de esos 
centros en cuanto SC disponga de personal calificado. A este respecto, se estbn 
efectuando trabajos de regaracibn para poner nuevamente en funcionamiento el 
hospitel de Tibnin, que antes fuera el más mande de la zona Durante el perfodo 
que se examina SC puso en marcha un programa de vaCrnaci6n para nifIos en el sur 
del Líbuno, como actividad conJunta del Ministerio de Salud, el UNICEF y le FPtWL. 
hasta el momento dicha actividad comprende a 106 Sectores ghanés, neerlandés y 
oenef:al&. 
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24. El personal de le FPNIX 0 los civilcr libaneses heridos en la zona como 
Conwcuencia de accidentes o de b&mHeOe, h8n eido evacuados en helicbpteroe 
de Ias19acionesUnidas U hospital de!&qoura. SehanreUizado 32 evacuaciones 
m6dicw a&ew durante elpeñodo que se examina. Enlos casos de emergenciaque 
no h8n podido ser atendidos en el hospital de la FPHUL, los heridos PIBS graves 
haa siClia ewcuados enhUic&tero,ccmo en elpaeado,UhospitalR~am deflaifa. 
A este respecto, el Gobierno de l[ernel es digno de reconocimiento por la ayuda 
prestadm por les autoridades senitariae israelLes en el tratmiento de heridos 
de la FPHUL, espedalmmte en el hospital de Rsmbsm, sal como por la facilitadn 
dUin6reroy eltdmite e&dnistrativo de d8rqws consignados 8ln Fueraa en 
ta%asitoporelpuerto &ifaifa. 
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III. F'UUCIONES Y ACTIVIDADES DE LA FUERZA 

A. Directrices y atribuciones 

25. Durante el período de BU mandato abarcado por el yrefiente iaform, la FPNUL 
continuó desempeílando sus actividades de conformidad con las directrices expuestaa 
en mi informe de fecha 19 de marzo de 1978 eobre la aplicaci6n de la reeolu- 
ción 425 (1978) del Consedo de Seguridad (5/126ll), que fue aprobado por el. Consejo 
en BU resolución 426 (1978). Como se eefialó en eee inform, la misión de la FPHUL 
88 previó como una opemción en doe etapas. Ea la primera etapa, la Pwrza debia 
confirmar el retiro de las fuerzas israel<ee del territorio liba& hasta la 
frontera internacional. Una vez logrado ese obdetivo, la FPDUL debia establecer 
y mutener una zona de operaciones. A ese respecto, la Fuerza debia supervisar 
la ceaacibn de las hortilidadee. asegurar que la zona de opexkciones tuviera 
uu carfkter pacifico, controlar loe movimientoe y aboptar todas lae mdidaa que 
se eetimaran necesariaa para garantizar el reetablecimiento efectivo de la eoberauía 
libaneoa etr la zona. 

B. Cooueración con el ONUVT 

26. Los observadores militares del OHUVT, organizados como Grupo de Obeervadoree 
en el Lsbano (COL), continti asistiendo 8 la FPDUL y oooperando coa ella en el 
desempefk~ de eu6 tarea3, de conformidad con los arreglo8 inetitucionalee descritos 
en mi inforw de 12 de enero de 1979 W13026, pk. 14). 

27, Durante elpersodo que se eyBpdna,hubo algunos cambioe enlas operacionee de 
enlace entre el OHUVTylaFPNUL. Como ya 88 plencion6 (Vgase el p6rr. ll), loe 
obeervadoree del OBUVT se hicieron carepo de loe pueetoe de observación de Siia, miapp, 
Mar y Rae (autee del eetablecimiento de la FF%UL, todos eetoe pueetoe habfan estado 
a cargo de obeervadoree del ODUVT). El pereonal de cada pueeto de observación 
consta de cuatro observadores. El amento a 74 del z&mo de obeemadoree militaree 
asims al COL (véase el pk. 3). permitiÓ dioho arreglo. 

28. Conviene mencionar aqui loe esfuerzos deeplegados para restablecer la Comieión 
Mixta de Armisticio Israelf-Libanesa (ILMAC). En la resolución 467 (1980), de 
24 de abril de 1980, el Consedo de Seguridad pidió al Secretario General que coa- 
CBrO Ana reunión a un nivel adecuado de la IL&fAC para que conviniera en recomenda- 
ciones precisas y ae reactivara nuevemente el Acuerdo General de Armisticio con miras 
al restablecimiento de la soberania del Libano sobre todc su territorio hasta las 
fronteras internacionalmente reconocidas. Ik conformidad con esa resolución y 
en cumplimiento de mis instruccionco, el Jefe de Estado Meyor de la FPNUL eatr6 
en contacto con las autoridades competentes de Israel y el Líbano el 29 de mayo, 
con miras a convocar u7a pronta reunión de la IL!NC. Ese mismo dia dirigí menaaJee 
a los dos Gobiwnos interesados, en que seflalaba a su atención la resolución del 
Consejo de Seguridad y manifestaba la esperanza de que amboa Gobiernos aceptaran 
sin demoras o condiciones previas la propuesta del Jefe de Estado Mayor de celebrar 
una pronta reuniin de la ILMAC. Con ese fin, el Jefe de Estado Mayor de la FPDUL 
mantiene sus contactos con las dos partes. 

/ . . . 
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c. Contactos con las partee 

29, Se han msntenido contacto3 con 183 parteo interesadas tanto en la Sede de 
las Naciones Unidas COPY) en la re&n, con miraa 8 seguir aplic8ndo el mandeto 
de la FPNUL. Con este fin, el Sr. Bri8n E. Urquhart, Secrcterio General AdJunto 
de Asuntos Políticos Especiales, visita la re&% en mi nombre entre el 15 y 
el 20 de marzo de 1980. En el mar30 de esa visits, celabrb conversaciones con 
funcionarios de los Gobiernos del tibano e Israel, así como con el Comandante de 
la FPNUL y el Jefe de Estado Mejor del OHUVT. El Sr. Urquhart también se reunib 
con el Presidente de la Organización de Liberación de Palestina (OLP). Ad+&, 
la FPNUL se ha mantenido en contacto con el Sr. Iqbal A. Akhund, Coordinador de 
la asistencia para la reconstrucción y el desarrollo del Líbano. Se está fortale- 
cien& la cooperación entre la oficina del Sr. Akhund, el Gobernador del Líbano 
Pleridion8l y la FTlWL, en pt zticular, respecto de la ejecución de proyectos 
destinados 8 nrestar asiste;&8 B la población del Libano meridional. Como en el 
pasado, el Cwwtel General de la ILMAC en Beirut, continuó sirviendo de oficina ti 
enlace para la FPNUL y proporcionó una v3liosa asistencia 8 la Fuerza. 

30. El General Erskine se h8 mantenido corrstantenmnte en contacto con 18s partes 
respecto de asuntos relativos al despliegue y el funcionamiento de la Puerza. En 
la zona de oper8ciones. miembros de la FPNUL celebreron con 103 diversos c;rupos 
armados las negociaciones y consultas necesariae para asegurar el buen funciona- 
miento de la Puerza y reducir al &imo el riesgo de confrontaciones y choques 
WlU8dOb. En general, 3e ha encargado de 6383 actividades pc=sonnl del Cuartel 
General de la FPWL, por conducto de equipos de obeervadores militares del COL y 
lo3 com3ndeatea de batallón. E3toe Gltimoa investigaron las violaciones locales 
de la cesación del fuego y todos 103 de& casos en que se produjeron incidente3 que 
podrfan haber conducido 8 actividades hoetiles en la 3on8 de operaciones de 
la FPNUL. LS F'PNUL, si@iÓ -teniendo contactos regulare3 con el Gobernador del 
tibeno meridional BcercB de cueetionee relativas al restablecimiento de la presen- 
cia adminietrativa civil libaneea en le 80118 y acerca de la prestación de ssisten- 
cishu~lenitarie~lapoblaci~locel. Se mantuvieron contactos 8ná;Logos con auto- 
ridades civiles y de la gen-ría en Tiro, aei como en la zona de despliegue de 
la FPNUL, y con la población local en general. El Jefe de Estado Mayor de la FPNUL 
ha mantenido los contactos necesarios con las autoridades israelfes cobre cucs- 
tiones relativ&, a la Fuerza. 

D. Situación en el Lfbano meridionsl y cctividedes de la FPNUL 

31. En mi Último informe periódico (S/l3691) describí la situación al 10 de diciem- 
bre de 1979. El 19 de diciembre de 1979, despu& de examinar ese informe, el. 
Consejo de Seguridad 8prob6 la reaolucibn 459 (1979). en que reilovó el mandato 
de la FPNUL por un periodo adicionel de seis meses y reafirmó los objetivos de las 
resoluciones 425 (1978) y 450 (1979). A pesar de los intensos esfuerzos desple- 
gados tanto en la Sede de las Naciones Unidas como en el terreno para cumplir el 
macdato de la FPNUL, graves dificultades impidieron que se progresara dLtrante el 
período que se examina. Después de algunas semanas de relativa calma tras la 
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aprobnción de la resolución 459 (1979), la eituncibn en el tibano mwidionnl so 
hizo cnda vez Wís tensa para culminar en le violcncis de abril de 1900. A 
continunción se describen alfusas de los incidcntcs m6s maves que ocurrieron 
duraute el per4odo que se examina. 

Situación en enero de 1980 

32. Cesde stediados de enero, 10s actitudes se hicieron en mnersl JII& inflexibles. 
Lss fuerzas de facto (milicias cristisnas y asociadas) impidieron utilizar Codos 
los caminoo del enclave al personal y a los vehiculos de la FPNUL el 12 y 13 de 
enero y , nuevamente, el 22 y 23 de enero. Durante el mes, esas fuerzas también 
dispararon hacia la zona de desplie@e de la PPNUL; en 36 oportunidades hubo 
disparos ccrcsnos 8 las posiciones de la F’PNUL. 

33. En cuanto a los elementos nrsmdos (sobre todo la OLP y el Movimiento Nacional 
del tibsuo), continuaron sus esfuerzo8 por penetrar en la zona de despliew de 
la FPNUL. Ls FPNUL interceptó a 25 de estos mupos, en que participaron 99 per- 
80089. El 18 de enero, un helicbptero de 18 FPNUL que realizaba una misión de 
vitilamia aérea de la linea de trsnsmiei6n de enerda entre Nabatiyeh y 
MsrJayom fue objeto de disparos desde posiciones de la OLP en las inmediaciones 
de aabatiyeh. La misibn de virrjlancia, iniciada con la cooperacibn de las autori- 
dades del Lfbsuo, hsbia sido aprobad8 por adelantado por todns las partes de la 
zona. 

34. Las fuerzas de facto bombardearon la sona de Tiro los &as 22, 27 y 28 de 
enero. hubo un intercambio cada vez más frecuente de dieperos entre las fuereas 
de fscto y los elesmtos armsdos en la zona de desplieljw de la FPNUL, sobre todo, 
entre Msrjsyoun y Chateau de Besufort. Eu fienersl, la FPIWL lo& hacer srre($os 
de cesacibn del fuego. 

39. Durante el sw , 18 FP!?UL observ6 ll7 violaciones del territorio liban& por 
les fuerzas ieraelies. Estes incluyeron 40 violaciones en tierra, 51 violaciones 
dsszopscio &eo del ti-0 y 26 violaciones de lss a~uss territoriales del 

. 

Situación en febrero de 1380 

36. Lss fuerzas de facto gimieron disparsndo sobre las posiciones de la FPNUL; 
se comunicaron 32 incidentes. En uno dc ellos, un soldado nepalés resultó herido. 

37. Distintos elementos armados prosiguieron sus intentos de infiltración en la 
zona de despliewe de la FPNUL; se intercentó a 34 Grupos, ccn un total de 99 
personas. Las fuerza de fact.2 denunciaron que elcmsntos armados habían destruido 
varias casas en el enclave y se hablan causado baJas; lo que había aumentado ia 
tirantez en la zona. 

38. En lo q:te respecta 8 Tiro, la ciudad sufrió impactos directos en dos oca- 
siones como resultado del bombardeo nor las fuerzas de facto. Además, el ll de 
febrero, SC produjo un tiroteo de wavedad entre las fuerzas de fscto ;I elementos 
armados en la zona de Marjayoun-Chateau de Beaufort-Nabatiyeh, y hubo víctimas 
civiles en ambos bandos. 

/ . . . 
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3% La PPNUL obeerv6 136 violaciones del territorio libanés por efoctivoo de 
la PDI. Nab0 total comprendfa 68 violaciones por tierra, 36 violaciones del 
espacio a&eo del tibono y 32 violaciones de sus a~uw territoriales. 

Situaciiín en mareo de 19aO 

40. Despu¡% de adoptada la decisibn de volver a destacar observadores del ONWT 
en los puestos de observacibn de lee Naciones Unidas situados a lo larm de la 
lfnea de demarcaci6n entre Israel y el Líbano (p6rrs. ll y 12 eupra), esos puestos, 
en particular los de Mar y Khiam, fueron obJeto de un intenso hoetimuniento por 
parte de las fuerzas de ficto. Los puestos sufrieron frecuentes incursiones, se 
destrw6 equipo y se efectuaron dieoaroe por sobre las cabezas de los observadores 
desarmados, todo lo cual impidib su funcionamiento nomal (véase el documento 
S/l3088). Ade&, las fuerzas de facto intensificaron el fuego contra le zona de 
deepliew de la FPNUL; se proa.9 incidentes duraute los cuales ee dispar6 
sobre las pooiciones de la F'PNUL. 

41. Prosiguieron los intentos de elementos armados por infiltrarse eu la zona de 
despliemae de la PPNUL; se registrarcm 36 de esos intentos, con la participación 
dem6peraonae. En una de tales ocasiones se produJo un choque entre elementos 
armados que eetabmtratando de cruzar elrfo Litani y tropas delbatall6n 
&eriauo, que los interceptaron. Hubo ocho casos de disparos de elementos armados 
sobre las propias posiciones de la FTNUL. 

42. Ea el sector nororiental hubo repetidos tiroteos entre las fuerzas de fecto 
yelemntos amados. Adem&a,las fuereas de factoylaPDIbombardearonTiro; 
laciudadribere5adeSaidafue atacadadesde elenclave con fueSo& artilleria 
de gran alcance. El 2Oy el2l de marzoloetiroteoe fueronperticulamente 
intensos. La PPNUL hiro todo lo posible por restablecer la cesacibn del fuem Y 
mautetmla, y eh un8 declarac% emitid8 el 21 de marzo hice un llammiento 8 todas 
la3parte3involucrad39 peraqueprocedieren~orrmbrimsoroderscisny colaboraran 
plenamente ccm la FPNG 

43. En el transcurso del mee, la FPBUL observ6 88 viole&onee de territorio 
liban6s por personal de la PDI. Dicho total comprendfa 17 violaciones por tierra, 
43 violaciones del espacio aéreo del tibano y 28 violaciones de 3113 a(lluas 
territoriales. 

Situaci6n en abril de 1980 

44. Se& se hs indicado antericmwnte, en abril se produjo una pelimosa escalada 
de la situación, y la FPNUL fue ob,jeto de actos de intenso hOBtif?fmkntO y Violen- 
cia. En mi informe especial al ComeJo de Seguridad (S/13Ú88 y Add.1 LL 3) así como 
en las declaraciones que formulé al ConseJo el 13 y el 14 de abril (S/PV.2212 y 
2213) se resefiaron pormenorizadamente dichos acontecimientos. 
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45. Desde cl 6 dc abril, luo fuerzwo de facto intentaren establecer una posicibn 
pmmtmentc en la aldea ùc At Tiri, cn 'cl occ& irlan& de la FPNUL. Tropas 
irlandesas, reforzadas @stcriormente por otros efectivos de la Fuerza, opusieron 
reoietencitr 8 dicho intento. %zntrao la IWUL procuraba resolver la situación 
mediante negociaciones, las fuerzas de facto abrieron fuego contra 18s posiciones 
irlandesas en la tarde del 6 de abril-a mañana del dfa ‘7, e hirieron de 
maveded a un soldado irlandbc, que posteriormente fallecib. Tras ese incidente, 
el Ccmmdmte de la hmza autorizó a lao tropas de la FPNUL a responder al 
fueCo en forma controlada. 

46. ??n la m&ana del 8 de abril, las fuerzas de facto dispararon nuevamente 
contra los efectivos irlandeses e hirieron a dos soldados. El 10 de abril 
hicieron fuego contra la aldea de Broshit. en el sector irland&. El 12 de abril 
se produdo en la zona de At Tiri un tiroteo entre las tropas de la FPhUL y las 

fuerzas ie facto, iniciado por eGtt&G Gltimas. Durante el tiroteo, un soldado 
de Fiji resultó herido y posteriormente murió ;unmiembro de las fuerzas de facto .- 
murió, tres resultaron heridoa y otros cuatro fueron capturados. Esa misma 
tarde, las fuerzas de facto abrieron nutrido fueCo contra el cuartel general ile 
la FPHUL en ?kqoura”y~c;rron considcmblcs dafSos en las instalaciones y el 
equipo, inclusive el hospital de la Fuerza y cuatro helicbpteros. 

47. En la maflana del 18 de abril, las fuerzas de fkcto cerraron el paso a tres 
soldados del batallón irlandés que se dirigían al puesto de observacibor de Rae, 
situado en el enclave, dispararon contra uno de los soldados, al que hirieron de 
e;ravedad, y capturaron a los otros dos. A pesar que la F’PHUL hizo todo lo posible 
por obtener la liberación de los soldados capturados, estos fueron asesinados. 
Inmediattunente expresb la impresión y la profunda preocupacibn que me babfa 
c8us8do esta tra&edia e insté a que se pusiera fin a la violencia. 

40. El ConseJo de Seguridad se reuni6 con carãcter de urgemia en variae oportu- 
nidades y adoptó medidas en apoyo de los esfuerzos de la F'PNUL, incluid8 una 
decl8racibn por el Presidente del ConseJo formulada el 18 de abril (S/PV.2217) y 
la aprobacibn de la resolucibn 467 (1980) el 24 de abril. 

49. Tras los sucesos 8 que ce ha hecho referencia anteriomente, el 2 de mayo 
se celebró en Dublín una reunión dc los pfses que contribuyen a sufkaSar los 
castos de los contingentes de la FPHLIL. Al término de la reunión, se publicb un 
c=>municrrd.o cuyo texto se ha distribuido como documento del Consedo de Seguridad 
(w/i392ij. - y. Lh el curso de los incidentes antes descritos, las fuerzas de facto cerraron 
todos los caminos del enclave al tr8nsit.o de la FPNUL. A finco de abril se 

i 

12Vantcron parcialmente las rcstriccioncs: sin cmbarCo, SC siwió ne(llendo le. 
utilización de los caminos del enclave a miembros dc los contingentes de Irlanda 

1 
y cl Sencyal. 

f 51. Rn el mc$ de abril, la FIWI, ohc;cWó 118 violaciones ib>1 tcrritOri0 lib8néG 
por person;ll clc la FDI. Dicho total comprendía ::8 violociwcn por tierre, 38 viola- 
cioncto del or;l>acio aéreo tlcl J,,íbano y _ ?2 violaciones de las ar:uas territoriales 
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de este país. En tai informe especial (S/13883) se describía la mbs grave de las 
inc-ursiones. En la noche del 6 al 7 de abril: en un ataque perpetrado contra 
el kibbutz israeli de Elis~av Am, del que se declarb respcssable un r;rupo palestino, 
tres israelles resultaron mertos y otros 16 heridos, aderplis de cinco muertos 
entre los infiltrados. A partir del 8 de abril por la tarde, 13 FDI con uno 
fuerza mmsietente al parecer en un batallbn reducido, penetrb en territorio 
libanés y estableció posiciones en la zona de desPlieC;ue de la FPI!UL y adyacentes 
a ella. El 10 de abril envié un mensar)e urljente al Primer Ministro Begin en que 
instaba a Israel a retirar sus tropas del Libano. Al día simiente, el 
General Erskine se reunib con el General Xitan, Jefe del Estado Mayor israelí, 
quien declarb que la FUI comenzaría a retirarse del territorio libanés ese mismo 
dio y que la retirada concluirfa en breve. La FWJUL no ha podido confirmar que se 
haya completado la retirada, por no tener libertad de circulacibn en el enclave. 

52. Durante todo el mes de abril > los elemntos armados procedieron con relativa 
moderacibn . La FPNUL impidib 18 intentos de infiltracibn en que participaron 
79 personas, en ccmparaci6n con 36 intentos en que participaron 116 personas el 
mes anterior. También hubo una -cada disminucibn en el nfbero de descargas 
de artillersa, Porteros y tanques disparadas por los elementos armados. 

Situacibn en mavo 

53. Tras la violencia registrada en abril, la situacibn se mantuvo tensa, a lo que 
contribuyeron los @aves incidentes en la Ribera 9ccideatal, que provocaron baJas, 
y lae incursiones israelíes en la zona costera al norte del río Litad. 

Sb. Laa fuerzas de Pacto continuaron hostigando a los puestos de observaci6n 
a lo lareo de la frontera entre Israel y el Lgbano, ea especial al PO Hin. En 
reiteradas ocasiones, se immpib por la tuerza en ese puesto, se destruyá o 
robb equipo y se impidib que los observadores Gesempeflasen sus funcicnes. En 
uua ocadn, Fue secuestrado un oboervador militar, que posteriomente fue liberado 
ileso. Continub la restriccibn de la libertad de movimiento de la FPBUL en el 
enclave, par*.iculamente en relacibn con los contiwentes de Irlanda y el SeneQtal. 

55. Aunque no aumentaron los intentos de 5nfil:roci6n. de los elementos amados 
éstos en cambio intensificaren sus esfuerzos por llevar arnm ~1, la zona de la 
FmuL . Los elementos awados se resistieron, con más frecuencia que antes, a ser 
revisados en los puestos de la FPXIL antes de ingresa? en Ia zona. 21 6 de mayo 
hubo un intento de pasar de contrabando un lanzacohetes a trav& de las lfrwao 
de la FPXJL. 31 21 de myo 1 30 cle*lentos armetios del ilovimiento :!acional del 
Libano trataron de cruzar el puente Akhiya con el propósito de establecer posi- 
ciones en la zona de la FPIJIIL. Yste intento fue frustrado. 21 23 de rayo, se 
produJo un entientamiento en el puesto de control de Fi,ji en Al Pazuriyah, al 
abrirse paso a la fuerza 30 eletwntos armados del :iovir;liento ‘íacional del Líbano. 
El mupo fue interceptado por el batallón seneral& ?f obli~dcio a retirarse de la 
zona de la FPUUL. En el ~rlcs de mayo. los elexentos armados diSpararon desde 
cerca contrn posiciones de la FPUUL en seis oportunidades. 

/ . . . 



56. Durante el mes de w.yo, la F’PNUL repistrb 95 violaciones del territorio 
liban& por parte de personal de la FDI, 42 violaciones del territorio, 30 del 
capacio aéreo y 23 de las aguas territoriales. El 30 de mayo, la FDI realizb 
una incuroibn en la zona del batallbn irland6s y secueetrb a dos civiles de la 
aldea de Erashit. Cano consecuencia de las protestas de la PPNUL, los dos 
aldeanos fueron puestos en libertad. 

*La situacibn entre el lo Y el 12 de .lunio de 19m- 

57. Los priwros días de Junio fueron de tre,"ua relativa en el tiroteo. Sin 
cmbaruo. las fuereas de facto continuaron disparando desde cerca contra las 
posiciones de lo FPi&~&traron 26 de esos casos hasta el momento de 
preparsrse el presente informe. Los disperos se concentraron contra lw poei- 
ciones neerlandesas y ncwue&as. El 6 de Junio se prodyjo un t-g-ave incidente; 
las fuerzae de facto bombsrdearon con nrorteros pesados tres aldesa en la zona del 
batallón irlandés, y las descargas cayeron pel&rossmente cerca de las poeiciones 
irlandesas. Las fuerzas de facto aduJeron que se tratabe de una represalia por 
la explosibn de un vehículo civil que habia pasado sobre una mina colocad8 en el 
enclave por elementos armados. El 8 de Junio, las fhreee de facto dispararon 
andanadas de artillerga en la zona de Tiro, y dos de ellas alcansaron B cuartelec 
ubicados dentro la ciudad en que se encontraban tropas de la FPHUL. 

58. Continu6 la restricci6n de la libertad de movimiento de la F’PMUL en el 
enclave, en especial en relacibn co01 los batallones de Irlanrla y el Senegal, 8 
los cuales, desde 106 incidentes de abril, se habla negado el acceso por la 
carretera 8 Haqoura . 

59. En lo que se refiere a loe eLementoe armados, continuaron causandO inquietud 
1~s reiterados intentoe de 8-s ~pupos de infiltrarse en Ja maa de la F’PlWL. 
Eu los primeros doce dias de Junio, la FPi?UL impidi6 que 38 elementos arados 
entrasen en su zona. 

60. El 2 de Junio, uns unidad de las fuerzas israeliee reali& una incursi6n en 
el brea del batallbn neerlandés, manifestando que buscaban infiltrados. Las 
tropas de la FPNUL se desplegaron para impedir la incursibn y los soldados 
israelíes se retiraron al cabo de unas cinco horas. Entre el l? y el 12 de Junio, 
la FPNUL observó 45 violaciones del territorio libanés por parte de personal de 
la FDI, cinco violaciones del territorio, 24 del espacio aéreo y 16 de las aguas 
territoriales. 

E Actividades huprrnitarias- 

61. Durante el periodo que se extxuina, la FPMJL continu6 desarrollando sus acti-- 
vidades humanitarias en estrecha colaborecibn con el Gobernador del Líbano 
Iícridional y el Coordinador de la Asistencia de 16s Naciones Unidas para 1% 
Geconstrucción y el Desarrollo del Líbano. La FPEUL también siguió colaborando 
con programas de las Naciones Unidas, en particular del UNICFF, en sus ersfuersos 

/ . . . 
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para ayudar al Gobieruo liba& a nm~~lizar las condiciones eocioecon6micae en el 
Líbano meridioml. Por conducto de eu eeccibn huumitaria, la Fuerza continúa 
participando en proyectos pera el reetablecimiento de los eervicioe de abaeteci l 

miento de aa;ua y electricidad y loe eervicios de ealud pública, la distribucióa 
de provieionee cq&zmentariae de alimentoe, la recmmfmccibn y la reparación de 
casas, eecuelaa y caminoe, y la prestadbol de la ay&& necesaria para resolver 
los caso8 de eecuestro. Revistieron especial irpportamia la temimcibol de las 
obras de reparacián de la linea de trmmporte de enerda entre 19abatiyeh y 
MrJayoun y el establecimiento de cetro diepenaarioe. 



62. ?'odianto su resolución 34/9 II de 17 de dicie--re de 1379, la As& alea 
Cenorcl, entre otras coms, autorieb sl Secretario General 8 contraer obliga- 
ciones por un mnto no superior 8 10,767,16G dbl8res en cifras brutas (10,676.GGG 
r16l3res cn cifras netas) p3r ues respecto de la lUrza Provisional de las 
iJacioncs Unidas en elmauo durante el período comprendido entre el 4 de 
dicimbre de 1gn y ti 18 de dicierrbre de 1980 inclusive, si el Consejo de 
Sc(gn%3d decidSu mntener en funciono8 0 18 Fuerza &i sllh del pc&do de 
seis meso9 fkutorizado 211 virtud de 3u resolución 450 (1979) de 14 de Junio 
de 1979. Por consi&entc, si el Consejo de Gecwidad prorro~asc el mandato do 
la PPXUL r&s all del13 de juuio delp&, y onlohip&esic de que se mantu- 
vierau sin vcri8ciones los contingmtes y las funciones de 18 lkerz8, el costo 
que entrsfkr~a pare las Iíacioues Unidss su ruantenimiento hssta ello de diciembre 
de 1300 no rebaa8ri8 el mrco de lo. 8utorisacibn por8 contrtsr obligeciones 
otor*.a por la Asmblea Generul cn su resolucibn */9 X3. Será necesario 
c\n sutri.$sim quinto perU0 de sesioues, 18 Asfsublea Ceseral adopte las 

que, 

disposiciones finaucieras pertinentes con respecto a los perlados posteriores 
al 10 de diciembre de 1900, si 1s pr6rrog8 determinada por el Ccmsejo de 
Se~trid8d excede de es8 fecha. 

v. 0DsERvAC10h8S 

C3. De la rel8ci6n precedente se desprende que, pese 8 los incansables asfuelc 
sos reslizados eu todos los niveles, incluido el propio Consejo dc Seguridad, 
el quinto rUdat0 de 18 FPJJUL ha llegado 8 su t6tiO Sin que se hayan lomado 
proposos &mrtantes haoia 18 reslizacibps pleus de los objetivos Ie la 
rcmolución 425 (1978). 

64. Cuando se estableció la FPHUL, 18 o&.dn (Jeneralizada era que la reslistir 
ción proL~siv8 de t&?leS objetivos redundar%8 en beneficio de todos los inte- 
res8dosy CCtndUCifi8ol retorno ds leposylenorPralidadenel~bena~~- 
dionsl y ola rest8umcifiar dele plena sobera& y autoridad del tiano en la 
zona. Sc dabaporsupuesto, por sllo,quel8EPilUL cont8rS8conlacooperación 
de todos los interesados para el cumplimiento de su mandato. Esta suyosiciún 
no SC ha wtcrializado. llo s6lo se ha negado a la FPhUL 1~ cooperacibn requerida 
sino que incluso en ocasiones ha sido objeto de viGorosa oposicibn o ataques 
laieutras tratabr? de cun@ir sus obliscioues. 

65. Durante el yfiodo que se emmiua, los poblems n& saves son los que se 
hen suscitado con las fuerzas de fmto. Estas no sólo han inpodicio que conti- 
r~ucra el des@iep dc la FPIJUL en el enclave sino que han mmtenido cu&'o 
yosicioucs que establecieron antoriormmte en la zom de la FPJlUL y hw intentado 
est&lcccr nuevzs posiciones. I~stcs tentativas, resistidas firmmentc por la 
FPI?UL, provocaron saves confrontaciones que causarcm la merte dc soldados de 
Ir? ITIJUL, dos de los cuales fueron asecrinados. Las fuerzas de facto han procu- 
rado obst-ruir siste&icanvmtc el relevo, ?or observadores del ONUVT, de puestos 
de observación situados EL lo lar,- de la frontera internacional. Ilo han vacilado 
en hosti,rr,ar ysiciones de la IEJUL, y en una oportunidad, ila sometido ul cuanel 
,qI?cZcl de la ITIIUL en I!;lpoura a un bombardeo intenso. Un& y otra vez han 
rcstrin-;ido la libertad de mvilnieilto de la ITHUL en el enclwe, en wrticular 
en la mrretera dc la costa, han intentado efectuex discrir.linacionco contra ciku- 

nos dc los continseutes, ;r deliberadamente han gncumdo desconocer el car6cter 
intc~r,?ilo de la k'uerza. Tales actividsdcc ):~(,7 ?<do acoqx&ia~Ias de amenazas :' de 
um ceawk bien or~mizadrr dc difusión de informaciones erróneas. . 
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GG. i43 bien conocida la relacián que existe entre las fuerza0 dc facto y las 
fuerzas israelfes, y no es u:r rrccreto paro. nadie que 1c.s fuerzas de facto <ler>cnden 
do las suguclasr Por esa raz611, en muzhas oportunidades se ha :* 
la mliación de la0 autoridades israelíes -ara mer freno c. 1&3 actividades 
de las fuerzas de facto y evitar actos hostiles contra la FFMJL o contra la mXa- 
ción civil en la zona de la FFWL. Ocasionakente 13 interronci6n isrcelí h;? 
solucionado alfas dificultades. T,in etlbcw@, las autoridades israelíes lmn 
seguido -restendo apoyo a les Puwzss de facto, aduciendo razones de scCuri&.d 
nacional; por las mimas rsaones declaradas, en ciertas ocasiones las fucrzss 
isrcel!íes hsn efectuado incursiones en territori> liba& y mntenido varias 
posiciones en el enclave. llichaa posiciones han sido mtivo dc preocwnción r)am 
la FPIIUL, que ha plemteado el asunto a las autoridades isrnelies. 

57. Aunque los dirimntes de la OLP hen dado renowdas sc,widades dc cooperación 
con la F'IWUL, la Fuerza ha cantimado siendo objeto de intentos de elementos armdoc 
por infiltrar efectivos y armss en su zona de operaciones. Tales intentos provocan 
inevitablemente tensiones y dificultades y, a veces, confrontaciones. :h las 
titinas seaanas, mpos coneiderables del mvinicnto nacioml liban& hau intentado 
ilanCttar por la fwwza en la zona de la FPIiUL. La FPIiUL 110 hecho todo lo posible 
por izqedir iufiltraciones y ha solicitado reiteradmente a la OI y a otras nartes 
interoosdac que poncan término LL tale8 intentos, 

60. Pese a las dificultades mencionadaa en los n&rafos :?recedentes, la FPi?UL 
ha proseguido sus esfuerzos por consolidar su posicibn y, en coo~ernción con el 
Gobierno del tibeno, por amentar y hacer n6s eficaz la Iwescncia civil y militar 
libauesa on su zona de operaoiones. Elhocho de quelaFucrzanohapodido con- 
trolsr la totslidad de su zona de opemcimes hasta la frontera internacional, y 
owrar en ella, ass com la gropia oituacibr! interna del tibsno, han limitado ~mr 
el aumento la capacidad del Gobierno liban& de auwntsr su presencia militar y 
civilenlare&+nawidional. 

63. Desy& de loe ~cwee inCideIIte8 de abril. do 1980, el Come30 de Seguridad, 
en BU rcsohcit5n 467 & 24 de abril, encomib o la TUL por la b-en mderacibn 
con que habfn procedido en el desqeno dc sus obliCacioncs y ocflc?lÓ tsr,iX& las 
diogosiciones comprendidas en el mmdato de la fuerza que la facultarían 8. hacer 
uso del derecho de la defensa gro:?ia. He exar.tinado esta cuestión muy cuidadosa- 
mente can el Comandante de Ta Fuerza y estoy consiùcraudo nuevzs medidas parc redor 
zar lc ctopacidad de defensa de la F'PNUL, cs?ccialrJente con miras a aumentar 1.7 
seCturi&d de su personal y hacer menos vulnerable el cuartel CencreJ. de la Fuerza 
en ileqoum. También se est6n considerando medidas que pemitan e. los contin:;cntes 
dc le. ITIIUL responder de mdo firme y consecuente a las ar~nazas o acciones diri- 
&laa a obstruir el cu&iniento de los deberes de la Fuerza. !lescic lues, Kltl- 
tendr6 informedo al Consejo de Se:gwicìad a este respecto. Sin e!?bar.To, dcscaría 
seilalar en este contexto que el uso dc la fueraa en defensa propia no permitirá 
-or s$ nismo lograr groCresos si&ficativos en el cwplimicnto del mandato de 
la RWIL. Uno operación de mantenimiento de la paz dcbc alcanzar sus princi-ales 
objetivos recurriendo a medios que no consistan en cl empleo de la fuerza, y esta 
considcracibn indudablemente es v6lide con relación a la FIWJL. Sin dejar de con- 
solidar n la FPUUL cf adoptar las wdidas neccsarhs ptra hacer -uc su posición CC,? 
lo r:G sólida wsiblc, creo que los esfuerzos politices y diplomhicos constituyen 
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1~. !winci::nl wcniùa n,?ro logmr el pleno cmpliniento del mandato de la KWL. 
!kdiante tales c3fuerzos CC de3e lorgxr una cooperación ccnuina con la Fuerza 
c inculcar la convicción de que dicha cooperación representa, a la larza, la mejor 
@r.mtía dc segridad y normnlidad r,?rr! todas las partes interesadas, A este 
re3:xwto, a:Tadezco el apoyo r?i?>lo&ico que ha recibido de los Cstadm I-iembros, 
y es$eci&nnte de los p&ses que han apOrtad contingentes. 

70. Al xAmJx.r la resolución 467 (1980), el Cono~jo me pidió tsmbién que convo- 
cma una reunibn a nivel adecuado de In Comisión liixta de Armisticio israeti-liba- 
11csa. Cono ya se ha s&alado on el presente informe, XIE! he puesto en contacto 
3 cote res:,ccto con las dos partes del Acuerdo de Amisticio entre Israel y el 
Lkno y mantendré informado al Consejo de las novedades que se produzcan. 

Tl. Al iní'ormr en detalle sobre lm dificultades que afronta la m Y la 
situr.ci& extre msdamcatc cor@ejr. en la que actG4, se corre el pelim de que 
parezca cuestionarse el valor de la weseacia de la Fuerza en el tibeno meri- 
dicwl p, Pr ello, deseo subrayar ITA convicción de que la FPIWL está prestando 
un servicio indis~nsable pma la paz, no sólo en el Líbano sino tambign en todo 
el Oriente kdio. Xientras procic,;ue esfbrz&xlose sor dar cmpliwieato 8 todos 
los t&lriuos de su msndato, la FPSJUL constituye un mcanism de imimrtancia 
esencial para el control de los conflictos en una situacióol eztrc--nte ines- 
table que, sin ella, 1lc~arTa IL convertirse casi con certeza en una conflagración 
nuc~~o nés extendida. Creo gas el Conacjo de Seguridad tiene plena conciencia de 
este hecho. Debido también a 1s imortsncia crftica de la tarea que se realiza, 
los países que alBortan tro?as han se&do proporcionando ccntin@ntos a la 
WJUL,peso atoclaslas dificultades p riesgos. Abrico el convencimiento de que 
si se !renoscabara en forma sustancial el funcionsmiento de 13 FPHUL 0 si se nro- 
cediera al retiro de la Fuerza, my pronto doberímm hacer frente en el tibano 
mriUmJ. ala reanudación y w&ia,cibn de las hoc+tilidadco, con mavos conse- 
cucncias que traecencíerh con marcho las fronteras del mano. .r\ este respecto, 
col>@ ce5sle.r una vez n&s que la co@ej$sima situación del Líbano meridionsl est6 
iuterrelmionada con el problem IU& ar@lio del Oriente lledio, para el cual todav$a 
DO hc una solucibn justa y general. 

72, Por estas razones, me siento obligado a reconocer una vez m6s al Consejo 
de Sc:;uridG! (ruc SC ?rorrwue cl Imrdzto dc la FFilUL wr un nuevo Tríodo dc seis 
nlcscs. Cl. WIierno libanés L-E ha informado de que cstg glerxwnte de acuerdo con 
este reco;;lcndnciÓn. 

73. N. i0lmUlar esta reconendacibn ten@ muy presente g.ue la situación que 
inwrc actu&wnte en la zona no cs satisfactoria. Es absolutamente in¿!is?ensable 
que todos los intereepdos cot~~xxwn plcnarnnte con la Fuerza. Debe hacerse todo 
lo posible por iwxdir confrontncioncs e incidentes del tipo de los que han pro- 
ducido doloroszs &didas 6.2 vid= y consumido en forma desmedida el tiempo y la 
ener+. de la Fuerza en el :leríodo que zbarca el presente informe. Espero vivamente 
que toc?os los intercsndos accekx C. establecer condiciones que permitan 8 la FPNUL 
iuiwionar eficazmente y con un Grado aceptable de seguridad para todo SU ycroonsl. 
La liiiartrrd de.movimicnto dentro 0.~1 enclave, especialnlentc en lc carretera de la 
costa, cs de vitcl ilnI>ortimcia :w.m. la berza en SU conjunto y es precio0 caranti- 
zarla. .%bcn cc32.r los atacues :: cl hosti~wiento, tanto f!ísico como verbal, y debe 
OtOP;.?,T.ti? 2. 13. RleiXU 1ClS facil!.~?~dc~ y la coo~ernción indispcllsables !xara el 

/ . . . 



cun@irdento de su nisión de 30.z con arrc~lo a los t&miuos del mndato y las 
directrices que ha establecido el Consc,jo dc Sc;:uriùr)d. A este rcs?ecto, dereo 
ex;?rwar una vez II& nli reconociriliento r3 Cohicrno del. Líbano por el apoyo y la 
ssistencia prestadas eu circunstmci~ r,ly,v diîfciler;, y ex:)resar mi es~>ersnza 
de que su9 esfuerzos, en cool,eracibn con la FFIlUL, tenesn ~0x8 resultado en 103 
ñeseo vanideros un ?rOmso Si&ficativo G-a el locro de los objetivo6 fijndos 
por el Camojo de Secgridad. Eh este contexto, en coo:>eraciÓn con las actividades 
del Líbmo, se está hrciendo todo lo posi'01c por reelztar la fumi& que desclr- 
;>rlfisn el ejército del mano y 166 autoridades civiles de ese p& en la ,nylica- 
ción do la resoluci&a 425 (1370). 

74. Al concluir el gresente ii~fomc, deseo rendir hortenzje al Comendsnte dc la 
FPHUL, General de Divisibn Erskine, y a su ~ìcrsonal civil y tilitar, a los ofi- 
cialec y soldado6 de lOe coutin(-;cntcs de la PPIiUL y a los observadores militares 
del O!WVT destacados en la zona. Su corsje y dedicación, a menudo freate a cir- 
cinstancisa muy dificilers y rics~osas, hsn sido ejemplares. Dcsco expewx tsw 
bien mi gratitud a los Sobiernoa que aporten contin@ntes y -restan otras f'oñms 
dea~oalaFPIItJL. Por últim, deseo rendir homenaje a la memoria de los 
soldados ds la FPINL que han ofrendado sus vidas en .aras de la paz. Al hacerlo, 
confío en que los acontecimientos futuros demuestren a.uc su sacrificio no ha sido 
en valo. 
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